




Deutsch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2–10
Wir freuen uns, dass Sie sich für den Electrolux 
UniRapido-Staubsauger entschieden haben. UniRapido 
ist ein Akku-Handstaubsauger für leichte und trockene 
Schmutzteilchen im Haushalt. Um bestmögliche 
Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschließlich das 
Original-Electrolux-Zubehör verwenden, das speziell  
für Ihren Staubsauger entwickelt wurde.

English . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2–10
Thank you for choosing an Electrolux UniRapido vacuum 
cleaner. UniRapido is a rechargeable stick vacuum cleaner 
intended for use on light dry household debris. In order 
to ensure the best results, always use original Electrolux 
accessories. They have been designed especially for your 
vacuum cleaner.

Français . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12–20
Merci d’avoir choisi un aspirateur Electrolux UniRapido. 
UniRapido est un aspirateur balai rechargeable conçu 
pour aspirer les poussières sèches et légères de votre 
intérieur. Afin d’obtenir des performances optimales,  
toujours utiliser des accessoires originaux Electrolux.  
Ils ont été spécialement conçus pour votre aspirateur.

Nederlands . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12–20
Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux UniRapido 
stofzuiger. UniRapido is een oplaadbare steelstofzuiger, 
bedoeld voor licht en droog huishoudelijk vuil. Gebruik voor 
de beste resultaten altijd originele Electrolux-accessoires. 
Deze zijn speciaal ontworpen voor uw stofzuiger.

��������  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22–30
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 4   

Unpacking and assembly / Auspacken und Zusammenbau

Charging station / Ladestation

1. Griff durch vorsichtiges Einführen in das Geräte-
Unterteil montieren. Darauf achten, dass das 
Kabel nicht eingeklemmt wird.

2. Griff durch Anziehen der mitgelieferten 
Feststellschraube sichern. Schraubendreher oder 
Münze verwenden. 

1. Ladestation in Steckdosennähe positionieren 
(von Hitzequellen, direkter Sonnenstrahlung 
oder Feuchtzonen fernhalten). Steckernetzteil an 
Netzsteckdose und Ladestation anschließen.

2. Die Ladestation kann auch an der Wand montiert 
werden. Achten Sie stets darauf, dass der 
UniRapido für die Fläche, an der die Halterung 
angebracht werden soll, nicht zu schwer ist.

1. Fit the handle by carefully inserting it into the 
lower main body. Make sure that the cable does 
not jam.

2. Secure the handle by tightening the locking screw 
supplied. Use a screwdriver or a coin. 

1. Position the charging station close to a mains 
(well away from heat sources, direct sunlight or wet 
places). Insert the adaptor into the mains socket 
and connect it to the charging station.

2. The wall unit can also be mounted on a wall. 
Always ensure that the wall can bear the weight of 
UniRapido.
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A

B

1. UniRapido durch Drücken des Ein-/Ausschalters 
einschalten.
A. Drücken zum Ein-/Ausschalten (Starten mit 

maximaler Reinigungsleistung)
B. Drücken für mittlere Leistung

Saugen von Böden und Teppichen

Um Verkratzen emp� ndlicher Flächen zu 
verhindern, Düsenräder und Bürstenrolle auf 
Sauberkeit prüfen.

Vacuuming floors and carpets

Avoid scratching sensitive areas by checking that 
nozzle wheels and brush roll are clean.

Unpacking and charging / Auspacken und Laden   5

Charging / Aufladen

Start/Stop / Ein- und Ausschalten

1. UniRapido in die Ladestation einsetzen. Immer 
sicherstellen, dass der UniRapido beim 
Einsetzen in die Ladestation ausgeschaltet ist.

2. Au� aden!

Erstmalige Verwendung: bis zu 24 
Stunden laden.
Vollständig entladen: 16 - 24 
Stunden laden.

UniRapido bei Nichtbenutzung in der Ladestation 
lassen. Erwärmung des Steckernetzteils ist normal.

First use: up to 24 hours charging.
Fully discharged: 16 - 24 hours 
charging.

Leave UniRapido on charge when not in use. Warm 
adaptor is normal.

1. Place UniRapido in the charging station. Always 
make sure that UniRapido is turned off when 
placed in the charging station.

2. Charging!

1. Start UniRapido by pushing the on/off button.
A. Press for start/stop (Start on maximum  

cleaning power)
B. Press for intermediate power
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 6   Cleaning the filters and dustcontainer / Reinigen von Filtern und Staubbehälter

Den Staubbehälter des UniRapido regelmäßig 
entleeren sowie Staubbehälter und Filter regelmäßig 
reinigen, um eine hohe Saugleistung zu erhalten.

Filter bei jedem dritten Entleeren oder bei 
nachlassender Saugleistung reinigen. Teile müssen 
trocken sein, bevor sie zusammengesetzt werden.

1. Staubbehälter abnehmen. Dazu den 
Freigabeknopf drücken.

2. Beide Filter herausnehmen.

3. Den Inhalt in einen Papierkorb oder Mülleimer 
entleeren.

4. Filter trennen. Durch Rütteln oder Abspülen 
mit warmem Wasser reinigen. Vor dem 
Zusammensetzen in umgekehrter Reihenfolge den 
Filter vollständig trocknen lassen.

5. Filter wieder einsetzen und Staubbehälter 
hineindrücken. Dabei in umgekehrter Reihenfolge 
vorgehen.

UniRapido�s dust container must be emptied 
regularly, plus dust container and � lters need to 
be cleaned to maintain a high suction power.

Clean the � lters every third emptying or when 
UniRapido has low suction power. Make sure parts 
are dry before reassembling.

1. Release the whole dust container by pushing the 
release button.

3. Empty the content into a wastepaper basket. 4. Separate � lters. Shake them clean or rinse 
separately using warm water. Make sure � lters are 
dry before reassembling in reverse order.

5. Put the � lters back and press back the dust 
container in reverse order.

2. Take out both � lters.
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Cleaning brush roll and wheels / Reinigen von Bürstenrolle und Rädern   7

Cleaning the wheels / Reinigen der Rollen

Cleaning the brush roll / Reinigung der Bürstenrolle

Cleaning the bellows / 
Reinigung des Faltenbalgs

Bei blockierter oder schwergängiger Bürstenrolle 
wird die Stromversorgung des Motors durch einen 
Schutzschaltung getrennt. Bürste danach reinigen.

1. Freigabeknopf der Bürstenrolle drücken. Die 
Lagerabdeckung löst sich etwas, sodass sich die 
Bürstenrolle herausnehmen lässt.

2. Haare oder Fäden vorsichtig mit einem scharfen 
Gegenstand entfernen.. Bürstenrolle wieder 
anbringen. Dabei sicherstellen, dass sie in ihre 
Führungen einrastet und sich frei drehen lässt. 
Lagerabdeckung wieder anbringen.

1. Falls die Räder gereinigt werden müssen, diese 
vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher 
abnehmen.

2. Gegenstände, die in die Radwellen eingeklemmt 
wurden, beseitigen. Räder durch Hineindrücken in 
ihre Führungen wieder zusammenbauen.

1. Gelegentlich kann die Saugleistung durch 
Gegenstände beeinträchtigt werden, die sich 
im Faltenbalg verklemmen. Faltenbalg nach 
Abnehmen der Staubabdeckung reinigen.

If the brush roll becomes blocked or jammed, a 
protection circuit will block the power supply to the 
motor. Then clean the brush.

1. Push the brush roll release button. The hatch cover 
will come slightly free and the brush roll can now 
be removed.

1. If the wheels needs to be cleaned, remove them 
carefully by using a small screwdriver.

2. Remove objects that have become jammed in the 
wheel shafts. Reassemble the wheels by pressing 
them back into their tracks.

1. Occasionally objects can get stuck in the bellows, 
and this can affect suction power. Clean the 
bellows after removing the dust cup.

2. Carefully use a sharp object to remove hair or 
threads. Replace the brush roll and make sure that 
it � ts into its guiding tracks, and that it can spin 
freely. Replace the hatch cover.
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Removing batteries / Entnahme der Akkus
Only remove batteries if product is to be scrapped. / Batterien nur herausnehmen, wenn Gerät entsorgt werden soll.

1. Batterien entladen und UniRapido aus der 
Ladestation nehmen. Die 11 Schrauben lösen 
(2 davon verdeckt unter dem Freigabeknopf).

2. Knopf freigeben und Abdeckung vorsichtig 
anheben.

Verbrauchte Batterien müssen an einer Annahmestelle 
zurückgegeben werden.

1. Run batteries � at and disconnect UniRapido 
from the charging station. Undo the 11 screws 
(2 of them hidden under the release button).

2. Release the button and carefully lift the hood.

Used batteries should always be taken to a recycling 
station.

3a. Unclip the connecting cables and lift out the 
batteries. Batteries should be removed from the 
appliance before it is scrapped.

3a. Die Anschlusskabel lösen und Batterien 
herausheben. Batterien sollten vor dem Entsorgen 
des Geräts entfernt werden.

3b. Unclip the connecting cables and lift out the 
batteries. Batteries should be removed from the 
appliance before it is scrapped.

3b. Die Anschlusskabel lösen und Batterien 
herausheben. Batterien vor dem Entsorgen des 
Geräts herausnehmen.

8   Disposal  /  Entsorgung





10   Consumer information / Verbraucher-Information

Für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung bzw. durch unbefugtes 
Öffnen des Gerätes entstanden sind, kann keine Haftung übernommen werden. 
Überprüfungen aufgrund von verstopften Filtern können wir nicht kostenfrei 
durchführen. Bitte überprüfen Sie bei Fehlerbildern, wie z.B. nachlassende 
Saugleistung, alle im Gerät be�ndlichen Filter und reinigen Sie diese ggf. bzw. 
tauschen Sie diese aus. 

Dieses Produkt wurde mit Rücksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile 
sind für Recyclingzwecke markiert. Einzelheiten darüber �nden Sie auf unserer 
Website: www.electrolux.com

Benötigen Sie Zubehör wie Spezialdüse, Filter oder Staubbeutel oder haben Sie 
Fragen zu Ihrem Gerät, in unserer Kundenbetreuung stehen wir Ihnen gerne zur  
Verfügung, Sie erreichen uns montags bis freitags von 8 bis 18.00 Uhr. 

Serviceline Deutschland: 01805-30 60 80  
Aus dem Festnetz der Deutschen Telekom Euro 0,12/Min. 

Kundendienst Österreich und Schweiz:
Serviceline Österreich: 0810-955 200  
Aus dem Festnetz der Telecom Austria Euro 0,10/Min. 

Service Schweiz:
Electrolux AG Staubsauger/Kleingeräte 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Tel. Kundendienst: 0848 / 899 300 
Fax. 062 / 889 93 10 
www.electrolux.ch

Wir erklären, dass dieser für die Nutzung im Haushalt konstruierte Akkustaubsauger 
der EMV-Richtlinie 2004/108/EC, der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EC sowie 
der CE-Kennzeichnungsrichtlinie 93/68/EG entspricht. Alle Konformitätstests 
wurden von einer unabhängigen Prüfstelle durchgeführt.

Electrolux decline all responsibility for all damages arising from any improper use of 
the appliance or in cases of tampering with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly quali�ed person in order to avoid a hazard.

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are 
marked for recycling purposes. For details see our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the Instructions for Use booklet 
please e-mail us at: �oorcare@electrolux.com
If you can·t �nd accessories to your Electrolux vacuum cleaner, please visit our 
website at www.electrolux.co.uk or call 08706 055 055.

We declare that this battery-operated vacuum cleaner, intended for domestic use, 
conforms to the EMC Directive 2004/108/EC, Low Voltage Directive 2006/95/EC 
and the CE marking Directive 93/68/EEC. All conformity testing has been done by 
an independent third party testing body.
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Déballage et assemblage / Uitpakken en in elkaar zetten

Oplaadstation / Caricabatterie

1. Bevestig de greep door deze voorzichtig in het 
hoofdonderdeel te schuiven. Zorg ervoor dat de  
kabel niet klem komt te zitten

2. Bevestig de handgreep door de meegeleverde
borgschroef vast te draaien. Gebruik een 
schroevendraaier of een munt.   

1. Plaats het oplaadstation in de buurt van een
stopcontact (ver verwijderd van warmtebronnen,
rechtstreeks zonlicht of natte gedeelten). Steek de
adapter in het stopcontact en sluit deze aan op het
oplaadstation    

2. Het hangende oplaadstation  kan ook aan een
muur worden bevestigd. Controleer of de muur het
gewicht van de UniRapido kan dragen.  

1. Fixer le manche en l’insérant avec précaution 
dans le corps inférieur de l’aspirateur. VØri� er 
que le câble n�est pas emmŒlØ.

2. Ajuster le manche en serrant la vis de blocage 
fournie. Utiliser un tournevis ou une piŁce de 
monnaie. 

1. Positionner le support de charge à proximité 
d’une prise secteur (à bonne distance de toute 
source de chaleur, des endroits humides ou d�une 
exposition directe au soleil). Brancher l�adaptateur 
au secteur puis le connecter au support charge.

2. Le support de charge peut Øgalement Œtre � xØ 
sur un mur. Toujours s�assurer que le mur peut 
supporter le poids de l�UniRapido.
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14   Déballage et mise en charge / Uitpakken en opladen   15

Mise en charge / Opladen  

Marche/ArrŒt / 
Aan/Uit

1. 2. 

Vloeren en tapijt stofzuigenNettoyage des sols lisses et des 
tapis et moquettes
Pour Øviter de rayer les surfaces dØlicates, nous 
vous conseillons de vØri� er que les roues  et la 
brosse rotative sont propres.

Avant la première utilisation: 
jusqu’à 24 heures de charge sont 
nécessaires.
Lorsqu’Unirapido est complètement 
déchargé : entre 16 et 24 heures de 
charge sont nécessaires.

Lorsque UniRapido n’est pas utilisé, le laisser en 
charge. L’adaptateur peut chauffer durant la mise en 
charge. Ceci est normal.

1. Placer UniRapido sur le support de charge. 
Toujours s�assurer qu�UniRapido est arrŒtØ 
lorsque vous le placez sur le support de charge.

2. Pendant la mise en charge !
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Voorkom krassen op kwetsbare oppervlakken: 
controleer regelmatig of de wieltjes van het 
mondstuk en de rolborstel schoon zijn.

Plaats de UniRapido in het oplaadstation. 
de UniRapido is uitgeschakeld als u deze in het 
oplaadstation plaatst.

Bezig met opladen...

Bij eerste gebruik: tot 24 uur 
opladen.
Helemaal leeg: 16 - 24 uur opladen.

Als u de UniRapido niet gebruikt, kunt u deze het 
beste in het oplaadstation laten. Een warme adapter 
is normaal.

Marche/ArrŒt / 

1. Démarrer Unirapido en appuyant sur le bouton 
marche/arrêt.
A. Appuyer pour dØmarrer ou arrŒter 

démarrage se fait sur la puissance max).
B. Appuyer pour obtenir la puissance 

intermØdiaire.

  GR

1. Druk op de aan/uit-knop om UniRapido te starten. 
A. Start/stop (voor maximale zuigkracht)
B. Verlaagd vermogen 




































